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ШОУ ДЛЯ НАСТОЯЩИХ ЛЕДИ.

Музыкальная комедия с переодеваниями

в двух действиях.

Золотой эре мюзикла 20-40-х годов посвящается.


ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

Элинор Кьюзак (Куколка)

Пол (Полина)

Майкл (Оливия)

Браун – сенатор, кандидат в президенты

Гарри - телохранитель

Билли - телохранитель

Оскар - миллионер

Бланш – руководительница шоу, она же Кетти – хозяйка салона красоты

Девушки из шоу - 5.

Парни танцующие – 4

Они же:

Скузи, Сквирский – импресарио 

Официантка

Официант

Уборщица

Полицейские -2

Композитор

Фокусник – девушка.

Цыганский ансамбль –

Парикмахерши -2

Посетительницы салона -3 

Фотограф

Проводница

Миллионеры 

Воры – 2

Открывается большой занавес. 
КОНФЕРАНСЬЕ. Дамы и господа! Мировой кризис! А что вы хотите - на дворе 1932 год. Депрессия, разочарование. Но… заплатите 15 центов и все изменится! (Свет. Дробь.) Вы попадете в мир красоты, радости, иллюзии, И все это за 15 центов. В жизни есть только один закон: что бы ни случилось – шоу должно продолжаться!
На сцене конструкция эстрадной площадки, где тоже открывается

 занавес. Пол и Майкл в форме ВМФ США и Девушка в костюме официантки.. 

Номер с вокалом и танцами. 



После номера артисты начинают переодеваться, укладывая сценические костюмы в саквояж.

Из кулис появляется ИМПРЕСАРИО СКУЗИ.

ДЕВУШКА. Мистер, Скузи, как вам?

СКУЗИ. Как всегда прелестно. Вот твои пять долларов.

ДЕВУШКА. Мистер, Скузи… (удаляется).

МАЙКЛ. Ну, как?!

СКУЗИ. Что «как»?

ПОЛ.  В смысле: когда… Когда нам заплатят?

СКУЗИ. На дворе 1932 год. Мировой кризис!.. Экономика в упадке!.. Может, возьмете продуктами?.. Виски? Бренди? Текилла?

ПОЛ. На дворе 1932 год... Сухой закон…

СКУЗИ. Так… Вот вам… (Роется в карманах, достает четыре смятых бумажки и мелочь.) Четыре доллара двадцать восемь центов…

Пол забирает. Майкл протягивает свою руку. Скузи ее пожимает.

СКУЗИ. На двоих…

МАЙКЛ. Но… В таком случае мы отказываемся выступать!

СКУЗИ. Вот и хорошо! Публика вам все равно не хлопала! 

МАЙКЛ. Но…

СКУЗИ. Чао!

ПОЛ. До свидания!

СКУЗИ. Прощайте! (Уходит.)

МАЙКЛ. Что будем делать?

ПОЛ (перебирая полученные деньги). Грабить банк.

МАЙКЛ тут же достает из саквояжа черный чулок и надевает на голову.

ПОЛ. Вот твоя доля… (Оборачивается, натыкается на черное лицо в чулке. Вздрагивает.) Ты Что?!

МАЙКЛ. Пол, ты же сам сказал: грабить банк…

ПОЛ. Майкл, успокойся, не нервничай! Банк грабить должны специально обученные люди. У нас не та квалификация. 

МАЙКЛ. Пол, ты думаешь, мы действительно могли бы ограбить банк?

ПОЛ. Конечно… Конечно, нет. Но!.. Нас бы поймали при попытке. Упрятали в тюрьму – а это трехразовое питание, крыша над головой и не надо платить за квартиру. 
МАЙКЛ. А что… Это мысль! В своей маленькой одноместной камере я бы обязательно завел себе маленькую такую серую мышку… Я бы ее кормил, кормил с руки…

ПОЛ. Что ты несешь?! Так! Что ты собираешься делать со своими двумя долларами?

МАЙКЛ. Мне надо отдать долг, заплатить хоть что-то за квартиру и…

ПОЛ (забирает деньги). Все равно на все этого не хватит. Заложим твое пальто… И мое тоже! Это даст в общей сумме долларов пятнадцать… Если поставить на Жемчужину в третьем забеге – это пять к одному… 

МАЙКЛ. Пол, ты же не собираешься играть на скачках… Сейчас уже ноябрь. Мы не сможем обойтись без пальто!

ПОЛ. Сейчас еще ноябрь! К тому же без пальто нам придется продержаться всего два часа, а к вечеру у нас будет…75 долларов – мы сможем расплатиться со всеми долгами!

МАЙКЛ. Пол…

На верхней сцене появляется УБОРЩИЦА со шваброй.

УБОРЩИЦА. Убирайтесь отсюда!

МАЙКЛ. Сама убирайся!

УБОРЩИЦА. А я и убираюсь. (Метет.)

МАЙКЛ. Пол, послушай меня! Не делай этого…

Рев трибун. Звуки ипподрома. Герои заходят за конструкцию в пальто и появляются с другой стороны без пальто. Уборщица активно работает шваброй и на наших героев сверху сыплется «белый снег».

МАЙКЛ. Я же говорил! Что теперь будем делать? Грабить банк?

ПОЛ. Погоди! Сначала в агентство к Сквирскому!

Агентство Сквирского

Слева - Бюро по найму актеров. СКВИРСКИЙ – он очень похож на СКУЗИ, только без усов. И несколько безработных артистов в очереди.

МАЙКЛ. Почему все импресарио похожи друг на друга, как братья-близнецы? 

ПОЛ. Не знаю… Видимо, Господь отдохнул на седьмой день, сказал что это: хорошо и на восьмой решил создать что-нибудь отвратительное. Для разнообразия…

СКВИРСКИЙ. Для следующего шоу мне нужны… Мне нужны… 

(СКВИРСКИЙ смотрит в список. Все напряглись.) 

СКВИРСКИЙ. Одна виолончелистка, шоу лилипутов и ныряльщик…

АКТРИСА. Я!

СКВИРСКИЙ. В воду…

АКТРИСА. Я!

СКВИРСКИЙ. С высоты 12 метров…

АКТРИСА. Я! 

СКВИРСКИЙ. В прорубь…

АКТРИСА. Я!

СКВИРСКИЙ. Голая!

ВСЕ. Да!

АКТРИСА. Нет!

СКВИРСКИЙ.  И две дрессированные обезьянки…

Майкл лезет в саквояж и достает большие обезьяньи уши, надевает, изображает обезьянку. Пол дает ему кусочек сахару. Сквирский отступает и натыкается на клинок Фокусника.
ФОКУСНИК. Господин Сквирский, помните, на прошлой неделе вы обещали мне ангажемент… (Наступает на импресарио с клинком).

СКВИРСКИЙ. Я помню, отлично помню…

Фокусник переворачивает клинок, сначала приставляет к своей груди, а потом поднимает высоко и показывает трюк «глотание шпаги». В конце клинок «заедает» и Пол помогает его выдернуть изо рта, затем передает клинок Майклу, тот автоматически прячет его в саквояж.
ФОКУСНИК (Майклу). Благодарю вас. (Сквирскому) Ну, как?!

СКВИРСКИЙ. Мне нужен глотатель огня!
КОМПОЗИТОР. Господин Сквирский, вы только послушайте, какая мелодия! Господин Сквирский…

СКВИРСКИЙ. Н-е-ет! Ноу! Нихт!

КОМПОЗИТОР. Господин Сквирский, это не займет у вас слишком много времени. Уже через неделю эту песню будут петь наши с вами дети!

СКВИРСКИЙ. Наши с вами? Никогда!

Композитор садится за рояль. 

ИГРАЕТ И ПОЕТ: «Знаю я, и знаешь ты». 

Артисты из очереди берут ноты с рояля и подпевают на голоса. Майкл и Пол присоединяются к ним.

СКВИРСКИЙ (собирает ноты у исполнителей). Замечательно. Потрясающе. Удивительно. Восхитительно. ( МАЙКЛ и Пол прячут ноты в карман.)  Но у меня нет детей! (Швыряет ноты в корзину.) 

Звонок телефона. СКВИРСКИЙ снимает трубку.

СКВИРСКИЙ. Да. Сквирский. Я знаю, где находится «Русская чайная». Кого? Двух цыган? (Осматривая артистов.) 

СКВИРСКИЙ. Не старайтесь. Вы на цыган никак не похожи.

МАЙКЛ. Даже в профиль?

СКВИРСКИЙ. Даже сзади.

ПОЛ. Намек поняли…

Не спеша уходят. Потом бросаются бежать.
СВИРСКОГО обступают артисты с предложениями и демонстрацией жонгляжа, вокальных данных, фокусов.

КОМПОЗИТОР. Господин Сквирский…

СКВИРСКИЙ. У меня нет детей!!!

ФОКУСНИК. Господин Сквирский, дети… будут!!!

Фокусник достает теннисные шарики изо рта артистов, а потом пять штук из самого Сквирского. Под конец вытаскивает портмоне из кармана Свирского, открывает его… Портмоне вспыхивает. Сквирский поливает портмоне из сифона, брызги попадают на зрителей. 

СКВИРСКИЙ (кричит). Я же сказал! Мне нужны только цыгане!

Сцена шоу.

Аккорд вылетают Цыгане -  Двое. Это Майкл и Пол в черных париках с серьгой и цыганских рубашках.. Следом появляются еще цыгане. Цыганский номер.


ПОПУРРИ ЦЫГАНСКИХ РОМАНСОВ И ТАНЕЦ.

Через зал идут Два телохранителя ГАРРИ и БИЛЛИ, гангстерского вида, разбрасывая предвыборные листовки .

ГАРРИ. Голосуйте за кандидата в президенты сенатора Бена Брауна!

БИЛЛИ. Сенатор Бен Браун – это конец кризиса!

ГАРРИ. Сенатор Бен Браун – это начало перемен!

 БИЛЛИ. Бен Браун – это борьба с расовой дискриминацией! 

ГАРРИ. С преступностью и корупностью! То есть… С коррупцией и преступцией!

Появляется фотограф с фотоаппаратом.

БИЛЛИ. Президент Бен Браун! 

Песня-номер «Мистер Браун»

 «Пусть фермер пашет!» - мистер Браун.

«Пусть токарь точит!» - мистер Браун.

«К обеду каша!» - мистер Браун

«Воров замочим!» - мистер Браун.

«Мир во всем мире!» - мистер Браун!

«И свет в квартире!» - мистер Браун.

Он весь в заботе, как живете, мистер, мистер Браун!

Мистер Браун достает сигару. Гарри выхватывает пистолет… Сенатор отшатывается, но это пистолет-зажигалка. Браун прикуривает.
Детей накормит - мистер Браун!

И спать уложит - мистер Браун!

И мать утешит - мистер Браун!

И ей поможет - мистер Браун!

Муж на работе - мистер Браун!

И фрукт в компоте - мистер Браун!

Он весь в заботе, как живете, мистер, мистер Браун!

Шары с надписями «Кризис», «Налоги», «Преступность», «Расизм»

Стань президентом, мистер Браун!

Народ так хочет, мистер Браун!

И если кризис - (выстрел) - мистер Браун!

И цены тоже - (выстрел) - мистер Браун

Преступность - (выстрел) - мистер Браун!

Расизм - (выстрел) - мистер Браун!

Он весь в заботе, как живете, мистер, мистер Браун!

Билли хватает Майкла и толкает вперед. Гарри защелкивает на его запястьях наручники.

БРАУН. Это борьба с организованной преступностью.

Достает сигару.

БИЛЛИ. Это всеобщее разоружение! 

ГАРРИ. Это мир во всем мире!

Гарри услужливо достает пистолет, подносит к сигаре… Вместо огонька зажигалки – раздается выстрел. 
Фотограф падает замертво. 

БРАУН. Бесплатная медицина…
 Телохранители подходят, щупают. Билли отрицательно машет головой.

БРАУН. И дешевая кремация!

Телохранители поднимают Фотографа и уносят, с дикой улыбкой на лице. Браун уходит следом. Майкл идет за ним с наручниками на запястьях.

МАЙКЛ. Э-э! А как насчет свободы невинно осужденным?!

Гарри возвращается и отмыкает наручники.

МАЙКЛ. А деньги?

Гарри открывает полы пиджака, показывая пистолеты.

МАЙКЛ. Убедительный кошелек…

ПОЛ. Больше с политиками не связываемся. 

МАЙКЛ. Побежали к кровопийце…

ПОЛ. К кому?

МАЙКЛ. К Сквирскому.

ПОЛ. Зачем бежать, если можно позвонить…

Подходит  к телефону автомату. Бросает монетку.

У Свирского звонит телефон. Он снимает трубку.

СКВИРСКИЙ. Сквирский слушает. 

ПОЛ. Вам звонят из сводного цыганско-румынско-еврейского оркестра музыки, песни и пляски. Вам не требуется парочка профессионалов…

СКВИРСКИЙ. Цыган, евреев и румын не нужно. С удовольствием возьму пару шоу-герл для женского ансамбля – турне по Флориде… И вот еще заказ на сегодня на пару негритянских джазменов…

ПОЛ. А! Знаю! Это в клубе «Манхеттен».

СКВИРСКИЙ. Нет, это… Черт! Странный адрес… У восьмого пакгауза на Девид Роуз. Где это?

ПОЛ. Нет. Туда мы не поедем! К тому же мы не негры.

СКВИРСКИЙ. Жаль…

Вешают трубки.

МАЙКЛ. Что будем делать?

ПОЛ. Выступать.

МАЙКЛ. Но ведь ты сам сказал, что мы не…

ПОЛ. В чем ты собирался грабить банк?

Надевают чулки на головы. Сверху канотье.

У  ПАКГАУЗА. 
Гора больших картонных коробок, наставленных друг на друга.

ПОЛ. Негритянский джаз заказывали? Странное какое-то место… 

Майкл достает из саквояжа фонарики. 

МАЙКЛ. И где все остальные музыканты? Эй! Есть кто живой?!

Фонарики упираются в ворота. Открываются ворота. В глубине появляется горящий крест и люди в белых балахонах Ку-клукс-клана. Фонарики вываливаются из рук героев. 

МАЙКЛ. Но ведь это… Это… Это… Как его… Санта Клаус…

ПОЛ. Ты хотел сказать: Ку-клукс-клан.

МАЙКЛ. Странная какая-то вечеринка… Как ты думаешь, зачем мы им?

ПОЛ. В качестве жаркого.

Музыка. Процессия приближается.

МАЙКЛ. Это какая-то ошибка. Мы музыканты. Где эстрада?

КОЛПАК. Вот!

Балахоны окружают артистов и начинают кидать по кругу. Общая потасовка.. Пол, воспользовавшись суетой, вырывается из рук преследователей и бьет главный балахон по колпаку. Колпак слетает. Пол застывает с поднятым кулаком.

ПОЛ. Сенатор?!

Балахоны срывают чулок с Пола.

БРАУН. Цыган?!

Все замирают.

БАЛАХОН. Он такой же цыган, как…

Пол срывает два ближайших колпака: перед ним Гарри и Билли.

ПОЛ. Это предвыборная компания среди негритянского населения или хобби в свободное время?

БРАУН. Кончайте с ними!

ГАРРИ. Но они не негры…

БРАУН. Они видели наши лица, идиот!

ПОЛ. Не подходи!

Выхватывает из саквояжа меч глотателя шпаг. Размахивая им, прорывается к Майклу, которого  держат за руки двое в балахонах. Машет мечом, те отпускают руки, Майкл убегает на авансцену. Гарри и Билли хватают Пола, Гарри вырывает у него из рук меч и пронзает им Пола. Тот дико вскрикивает. И с торчащей рукояткой в животе выходит вперед.

ПОЛ. Вы убили белого! Позор на колпаки Ку-клукс-клана! 

Пол падает. Колпаки переглядываются и направляются к Майклу. Тот быстро достает рогатку из саквояжа и стреляет в лампу над входом. Темнота. Крики. 
БРАУН. Включите свет!

БИЛЛИ. Какой свет, босс?

БРАУН. Идиоты! Фонарики!

Включаются фонарики.

БРАУН. Утопите тело!

БИЛЛИ. Секунду!.. Но его нет!

БРАУН. А где второй?

ГАРРИ. Его тоже нет. 

БРАУН. Ищите! Зайдите в бюро по найму актеров! Возьмите их фотографии! Раздайте полиции! Тому, кто доставит их мне 5 тысяч – за живых. И 10 – за мертвых!

Что вы стоите! За дело! 

Балахоны с фонариками шарят по сцене, потом спускаются в зал, шаря лучами по рядам.

БРАУН. И помните, в первый раз мы их увидели, как цыган. Они могут загримироваться!

ГАРРИ. Шеф! Вот этот похож!

БРАУН. Идиот! 

БИЛЛИ. А этот?

БРАУН. Кретин! Это же женщина!

БИЛЛИ. Вы же сами сказали «Они могут загримироваться!»

БРАУН. Но не до такой же степени! Ищите!

Балахоны скрываются на сцене и в зрительских проходах. Один задерживается, осматривая коробки.
Из-под ног зрителей первого ряда вылезает Майкл. Балахон тут же прячется.

МАЙКЛ. Пол!.. Пол! Ты где?

Забирается на сцену.

МАЙКЛ. Пол, ты жив?

Осматривает все потайные уголки. Сзади к нему приближается балахон с огромным крестом. Удар креста об землю.

МАЙКЛ (тихо). А-а!

БАЛАХОН. Тихо! (Срывает колпак. Под ним Пол.)

МАЙКЛ (громко). А-а!!!

МАЙКЛ. Пол ты жив? А как же?..

ПОЛ. Ты по поводу харакири? (Демонстрирует складывающийся меч.) Но боюсь, что во второй раз нам не поверят.

МАЙКЛ. Что будем делать? Надо драпать из города!

ПОЛ. А фото в полиции на всех вокзалах?

МАЙКЛ. Надо загримироваться до неузнаваемости под… Роется в саквояже.

ПОЛ. Под кого? Под негров?!

МАЙКЛ. Прости. Вырвалось.

ПОЛ. Молодец! Ты подал мне гениальную мысль!

МАЙКЛ. Я? Мысль?! Гениальную?! Не может быть!

ПОЛ. Где тут телефон автомат? (Снимает трубку). Девушка, Бронкс – два-три восемь. (подражая женскому голосу). Алло, это контора Свирского? Вам еще нужны две шоу-герлс для турне по Флориде? Угу. Угу. 90. Угу. (Внимательно осматривая Майкла) 60. Угу. 90. Угу. 140. Нет… Это если мерить от ушей… Куда? Нет. Мы прибудем прямо на вокзал. Угу. (Вешает трубку.) Ну?

МАЙКЛ. Вот эти циферки: 90.60.90… Скажи, что это номер телефона… 

ПОЛ. Нет.

МАЙКЛ. Это ты про нас?! Как ты себе это представляешь?

Пол скептически смотрит на Майкла. 

ПОЛ. С трудом… 

МАЙКЛ. Лично я отказываюсь!
Вдалеке слышится: « - Там кто-то есть! – Стой!» Выстрелы.

МАЙКЛ. Что же мы медлим? Драпаем!

Достает из саквояжа пару очков с круглыми темными стеклами, надевает на себя и на Майкла. Поднимают воротники пиджаков. Крадучись уходят.

Музыка погони. Гарри и Билли рыскают по городу. Натыкаются на наших героев, на которых уже пальто с поднятым воротником, шляпы и темные очки. Пол тут же выламывает белый прут из ограды, они становятся в позу нищих попрошаек с протянутой рукой. И дурными голосами исполняют «И мой сурок со мною». 

Погоня.

В течение номера Майкл и Пол появляются в разных местах и чуть ли не начинают двоиться.

Под конец они забегают в… 

Салон Красоты.

Три Женщины в косметических чепцах на креслах. В руках журналы мод за 1932 год. Они уже собираются поднять крик, но Пол выставляет вперед белую трость и, изображая слепых, они удачно проходят мимо за ширмы в глубине. Теневой театр. 

Пол подходит к женщине, что-то страстно объясняет ей, размахивая руками. Получает пощечину. Потом еще одну. Пол становится на колени перед дамой. Майкл следом за ним.  Из-за ширм выходит Хозяйка салона Кетти.

КЕТТИ. Девочки, у нас две необычных клиентки. Только, тс-с! Полная тайна! У нас два гадких, уродливых, волосатых… мальчика – мы должны сделать из них двух хорошеньких, умных девочек… Насколько получится.

1. ПАРИКМАХЕРША. Но зачем? Но почему?

2. ПАРИКМАХЕРША МЭРИ. Но как?!

КЕТТИ. Первый вопрос по существу. Это непросто, но мы попробуем. Главное - у нас есть прекрасная возможность отомстить мужчинам за все унижения, на которые нам приходится идти ради них:

Эпиляция!

ВСЕ (хищно). Да!

КЕТТИ. Выщипывание бровей.

ВСЕ.Да!

КЕТТИ. Каблуки.

ВСЕ. А!

КЕТТИ. Укороченные юбки.

ВСЕ. Ес!

КЕТТИ. Пусть попробуют побыть в нашей шкуре!

ВСЕ. Да!

В салон вбегают запыхавшиеся Гарри и Билли.

ГАРРИ. Вы здесь не…

БИЛЛИ. Извините!

Дамы в креслах поднимают визг: «А-а! Мужчины!»

КЕТТИ. Девочки, не столь кровожадно! 

Гарри и Билли Вылетают из салона. 

КЕТТИ. Девочки! Приступаем!

Песня «Джоэна»

О, мужчины, вот вам и причина – 

Всех несчастий, ссор и прочих бед!

О, мужчины, этот род ослиный,

Их упрямей и глупее нет!

Раз блондинка – значит в сердце льдинка.

Раз брюнетка – пламень алых роз!

Но, подружки – это все для нас игрушки,

И цвет мы изменим волос!

Номер. Во время которого Майкл и Пол находятся за ширмами, видны только их тени. Рядом с ними возникают тени работниц салона с орудиями пыток. Как перебивки выступает песенный дивертисмент в исполнении посетительниц салона.
1 комната. Тень Пола. Кетти показывается из-за ширмы.

КЕТТИ. Раздевайся. И взгромождайся. (Посетительнице.) Это я не вам!

ПОЛ. Предупреждаю, ничего отрезать я не дам!

КЕТТИ. Резать не будем. Будем наращивать.

2 комната.

Тень Майкла и Мэри. 

МЭРИ. Начнем с ног. Как все запущено…

Мэри достает пластырь.

Вы когда-нибудь делали эпиляцию?

МАЙКЛ. Эпи… Что?.. А-а-а! (Хнычет) Больно…

МЭРИ. Больно – это, когда рожать…

1 комната.
КЕТТИ. Знаешь старую солдатскую загадку: «Что может быть страшнее женских волосатых ног?»

ПОЛ. Нет…

КЕТТИ. (мажет кремом грудь). Женские волосатые груди.

ПОЛ. Я больше не вынесу!

КЕТТИ. Красота требует жертв! 

ПОЛ. Но я не хочу быть красивым!

КЕТТИ. А живым?!

ПОЛ. Доктор… Режьте!

Крик Пола переходит в стон Майкла.

2 комната.

МАЙКЛ. А можно под общим наркозом? Чтобы заснуть и…

МЭРИ. А вдруг, кто-нибудь решит, что вы здесь, чтобы пол поменять?

МАЙКЛ. Терзайте. Коршуны… А-а!

1 комната.

ПОЛ. Что это было? Гильотина? Электрический стул?

КЕТТИ.  Это то, что женщинам приходится терпеть раз в неделю.

Девушки проносят нижнее белье и набор платьев.

2 комната.

МАЙКЛ. Скажите, девочки, вы раньше… до того… в испанской инквизиции не работали?

Девушки с корсетом.

МЭРИ. Затягивайте!

МАЙКЛ. Ма-ма! Честное слово, я не знаю, где спрятано золото тамплиеров!

1 комната.

КЕТТИ. Сейчас музыку погромче включим!

ПОЛ. О! Музыка! Конечно! Чтоб не было слышно стона и плача невинно убиенных детей!

Между комнатами.

МЭРИ. Кетти, а что в грудь будем подкладывать?

КЕТТИ. Может, по яблоку на черный день? 
1 ПОСЕТИТЕЛЬНИЦА. Может, сливу?

2 ПОСЕТИТЕЛЬНИЦА. Ага! Виноград…

КЕТТИ. Попробуем мячи.

1 комната. 

ПОЛ. А это что за тазобедренная повязка?

КЕТТИ. Юбка. Укороченная. Мечта каждого мужчины на каждой женщине.

ПОЛ. На вас – да! Но не на мне!.. Майклу… будет к лицу…

КЕТТИ. Это не к лицу… Это… На ноги… 

Девочки, кто чем может…

Танец «Эротика»
Танцуют, снимая предметы дамского туалета.
КЕТТИ. Спасибо, девочки! Все свободны! Мальчики! Ой, мама!

Из-за ширм под барабанную дробь выбираются преображенные Пол и Майкл. Они одновременно выходят вперед. Причем Пол идет, держась за стены.

ДВЕ ДАМЫ (одновременно). Извините, вы не подскаж-ите?..

ПОЛ. Майкл?!

МАЙКЛ. Снимите меня с этих каблуков! Это слишком высоко! Это выше человеческих сил! Тапочки! Вот мой идеал!

Чуть не падает, Кетти его поддерживает. Говорит на ушко из-за плеча.

КЕТТИ. Пол, когда мы с тобой познакомились, ты в шоу на ходулях ходил.

МАЙКЛ. Я не смогу на них ходить!

КЕТТИ. Ничего, ничего, пупсики … Половина человечества ходит на таких каблуках! 

МЭРИ. Лучшая половина!

КЕТТИ. К тому же вам в ближайшее время придется на них не ходить… а бегать. До отхода поезда в Майами двадцать пять минут. На старт, внимание… Марш! 

Герои нечеловеческой походкой рванули с места. Пробежка с чемоданами.

Песня КЕТТИ.
Джентльмены, слишком много пены…

Ну, а где великие дела?

Он воюет, пьет и голосует,

И всему он в мире голова…

Пусть считают, что они все знают.

Что он лично вертит шар земной…

Мы же вертим ими, нам уж вы поверьте!

Так кто же значит герой?

ВОКЗАЛ.

Хвост стоящего под парами поезда. 

БЛАНШ (в зал). Девочки, поспешите! Прощальный поцелуй – и в вагон!

Через зал с чемоданами, заигрывая со зрителем, идут шоу-герлс.

БЛАНШ (считает). Один, два, три, четыре, пять… А где Куколка?

1-я. Опаздывает, как всегда…

2-я. А где те две, которые вместо Люси и Кэрон?

БЛАНШ. Сквирский клялся, что будут к поезду. Все, девочки, в вагон!

Все уходят. Появляются переодетые Пол и Майкл.

МАЙКЛ. Пол, я себя чувствую, как Мата Хари в тылу врага. Сейчас нас разоблачат, поставят к стенке и строй солдат… в лучшем случае, нас расстреляет. А когда снимут платье… Ужас!..

ПОЛ. Правильно. Поэтому лучше до этого не доводить. Вживайся в роль и учи легенду: Майкл, теперь ты Мегги, а я – Пол… Полли! Запомнил…ла?!

МАЙКЛ (заучивает).  Полли, Полли… (оглядывается назад.) Пол…

ПОЛ. Я же сказал…ла! Полли…

Тоже оборачивается и слова застревают у него в глотке. По проходу идет Куколка. Проходит мимо них.

МАЙКЛ. Ты видел? Какая попутчица! Я должен с ней познакомиться!

Рванул с места. Пол его придержал.

ПОЛ. Не должен, а долж-на. И не ты, а я.

Паровоз дает гудок. Выпускает пар. И трогается. Герои бегут к нему и на ходу вскакивают на подножку заднего открытого тамбура.

Номер. 

Песенка «Читанунга».

- Едем домой!

- Хоть у артистов нету дома!

- Значит, домой – 

Там где лето зимой!

- Едем с тобой,

Попутчик вовсе незнакомый.

- Но станешь ты родней родного

Пока доедем домой.

Кто же точно знает, что случится в пути?

В такт стучат колеса, и не спится в ночи.

И за разговором, гитарным перебором

Время очень быстро, точно поезд летит…

Они проходят в вагон. Поезд разворачивается.

Номер «Поезд»

ПРОВОДНИЦА. Кто хочет чаю? 3 раза

ПОЛ. Мы туда попали?

МАЙКЛ. Попали мы туда?

ПР. Проходите, дамы! 2 р. Несите чемоданы.

МАЙКЛ. Куда девать багаж? 2 р.

ПР. Чемоданы на полку! 2 р.

ДЕВУШКА. Скажите проводница,

Можно заказать

С тонкой коркой пиццу

В мягкую кровать?

БЛАНШ. Девочки, без пошлостей

Девочки, в постели!

Форточку откроете – 

Раз…


И залетели!

ВСЕ. Как это?! 4 р.

БЛАНШ. Продует, надует и к весне раздует!

ДЕВУШКИ. Без мальчиков? 2 р. Это невозможно!

Без мальчиков? 2 р

1. Скушно

2. Просто сложно!

БЛАНШ. Что за разговоры!

Ну-ка, всем молчать! 

Живо по кроватям!

(закрывает двери) Спать! Спать! Спать! Спать! Спать!

(Из дверей) Не спится ночью… Не спится ночью… Не спится ночью… Не спится ночью…

ПРОВОДНИЦА (с бутылками). Лимонад!  Лимонад!

БЛАНШ. Девочки, вы от Свирского?

ПОЛ. Да. 

БЛАНШ. Меня зовут Бланш. Первое предупреждение, и надеюсь, что последнее.

ПОЛ. Полли. А это Мег…

МАЙКЛ. Оливия…

ПОЛ. Д-а-а!

БЛАНШ. Наше шоу для настоящих леди! Вы. Леди?

МАЙКЛ. Ага!

ПОЛ.  Разумеется!

БЛАНШ. В купе и спать! Девочки, всем спать! И никаких шатаний по купе!

Купе наших героев.

МАЙКЛ – ОЛИВИЯ. Пол, мы попали в цветник. Такие духи - ароматы кружат голову. А девушки – каждая мечта. И мы, как султаны в гареме…

ПОЛ - ПОЛЛИ. Мы не султаны… Мы евнухи… Или наложницы.

ОЛИВИЯ. Надо пойти познакомиться…

ПОЛЛИ. Майкл, я бы на твоем месте…

ОЛИВИЯ. В конце-концов, это просто не вежливо! Полли…

ПОЛЛИ. О-ли-ви-я!

Оливия выскакивает из купе, Полли за ней. Они подходят к двери купе.

ОЛИВИЯ. Девочки, к вам можно?

ГОЛОС. Заходите!

Оливия отодвигает дверь. В купе девушки в бюстгальтерах. Оливия дверь инстинктивно захлопывает. 

ПОЛЛИ. Лично я еще бы посмотрел. И не только я…

Оливия снова открывает дверь – девушки в пижамах.

ПОЛЛИ. Момент упущен!

ЛИЗИ. Мы уж думали, что вы на поезд опоздали.

ОЛИВИЯ. Мы сами думали… Так переволновались – до сих пор сердце колотится…

ГЛОРИЯ. Дай я послушаю. (Тянет руку к груди Оливии.) 

ПОЛЛИ. Лучше я… послушаю. (Кладет свою руку первым.)

ЛИЗИ. Может, чаю?

ОЛИВИЯ. Я бы… что-нибудь покрепче… Но в связи с сухим законом…

ЛИЗИ. Тогда кофе? (Подмигивает подруге.)

ОЛИВИЯ. Кофе. Я могу выпить… (Делает большой глоток и глаза ее лезут на лоб.) А! У! Что это?

ГЛОРИЯ. Шотландский кофе. Извините, что теплый – только сорок градусов.

ПОЛЛИ. А чай у вас?...

ГЛОРИЯ. Чай? Сорок пять.

ПОЛЛИ. Тогда мне чаю! 

ОЛИВИЯ. У меня в купе есть к чаю… Я сейчас.

Выскакивает в коридор вагона, притворив за собой дверь, и сталкивается с Куколкой.

ОЛИВИЯ. Ой!

КУКОЛКА. Элинор Кейн. Но все зовут меня Куколкой.

ОЛИВИЯ. Оливия. Но все зовут меня… 

ПОЛЛИ. Прилипала. Я Полли. Куколка, а почему у вас два места освободилось так неожиданно?

КУКОЛКА. Обе ваши предшественницы вдруг забеременели. Это - главная беда женских шоу. (Рассматривает Оливию.) А вы не…

ОЛИВИЯ. «Не…» Это абсолютно исключено.

КУКОЛКА. Ну, почему? Не зарекайся, ты же знаешь, как это бывает… Встретишь парня и… Лично я хотела бы иметь троих детей! Двух мальчиков и девочку.

ОЛИВИЯ. Я тебе в этом могу помочь…

КУКОЛКА. Чем?

ПОЛЛИ. Советом.

КУКОЛКА. Говорят, сейчас в Майами самый сезон миллионеров…

ПОЛЛИ. Да. И уже разрешен отстрел.

КУКОЛКА. Я так и вижу…

ОЛИВИЯ. Я тоже вижу… 

ПОЛЛИ. Могу поспорить, что вы видите не одно и тоже!..

ОЛИВИЯ. Да?..

ПОЛЛИ. Да! 

КУКОЛКА. Слушайте, девчонки, а как выглядят миллионеры? У нас в Техасе, тот у кого было сто коров, уже считался миллионером. Пускай, все они будут в белых костюмах и… И ковбойских шляпах! 

КУКОЛКА. Девчонки, я и вам по миллионеру найду!

Номер «Миллионеры!»
ПОЛЛИ. Я верю! Так и будет!

БЛАНШ. Девочки, хватайте чемоданы и на выход! Живо! Мы приехали! Майами!

Декорация с миллионерами уплывает. Ансамбль с чемоданами присоединяется к Куколке на авансцене. Отель. Только вместо молодых миллионеров – один Оскар.

Музыка. Проход девушек. Все мимо. Пошла Оливия. Оскар вскочил.

ОСКАР. Позвольте, я помогу донести чемодан.

ОЛИВИЯ. Я сама.

ОСКАР. Нет уж, позвольте вам не позволить!

ОЛИВИЯ. Тащите!

ПОЛЛИ. Да… Этих миллионеров не поймешь. Хотя, кто что любит…

Холл отеля. В стороне стоит катающаяся вешалка с висящими на ней костюмами

БЛАНШ. Девочки, двадцать минут на размещение и собираемся в ресторане…

ОЛИВИЯ. На ужин?

 БЛАНШ. На репетицию. Пройдем новый номер «Магнум». А вы, новенькие, пока смотрите, а завтра введетесь. Да, еще! С утра – работа. Представление новой коллекции. Последний писк моды… Вернее, мода еще не успела пискнуть, а мы уже представляем! То, что будут носить в будущем 1933 году! Всем быть в форме, пирожными не объедаться! В десять все в постелях! В своих… одноместных… постелях. И хорошо бы нам найти на показ одного мужчину… Это я поручаю…

Все девицы бросаются вперед, Полли тоже. Одна Оливия стоит задумавшись. 

БЛАНШ. Оливия!

ОЛИВИЯ. Нет!

БЛАНШ. Да! По номерам.

Все расходятся по номерам. Пол, проходя мимо вешалки, останавливается, воровато оглядывается по сторонам, снимает с вешалки несколько костюмов на плечиках, прикладывает к себе. Останавливается на клубном морском костюме с морской фуражкой. Уносит с собой.

Из номера выходит Билли. Забирает с вешалки часть костюмов и кричит.

БИЛЛИ. Гарри, забери свои костюмы. И босса заодно. 

ГОЛОС ГАРРИ. Сейчас!

Билли уходит. Из номера выходит Оливия. Проходит и поднимается наверх по лестнице. Из номера выходит Гарри, видит даму сзади, поднимающуюся по лестнице. Свистит. Оливия, дернув плечами, гордо, не оборачиваясь, уходит. Гарри идет к вешалке.

ГАРРИ. Э! А где клубный костюм босса? И где мои штаны?

Появляется Билли.

БИЛЛИ. Наверное, еще не отутюжили… Какая разница… Гарри, босс сегодня решил пораньше придавить подушку. Как только заснет, предлагаю, рвануть по девочкам!

ГАРРИ. В десять вечера на причале.

Расходятся. 

Смена света. Появляется Бланш.

БЛАНШ. Эта история произошла в штате Небраска в 1915 году. Она облетела первые полосы газет всего мира. История одной женщины, одного человека на один день заслонила все ужасы мировой войны.  Что еще?.. Справка для женщин, далеких от всякого рода вооружений: «Магнум» - это пистолет страшной разрушительной силы.

Номер «Магнум».

Когда мой парень ушел на войну,

Меня мой парень оставил одну.

Он мне подарил не кольцо, не браслет…

Мой парень мне подарил пистолет

И шесть патронов перечислил на счет:

«Магнум пусть тебя сбережет!

Магнум – не подведет.

Он мне обещал вернуться живым,

Но клятвы мужские непрочны, как дым.

Война же – билет, но в один лишь конец,

И дырку в билете проставит свинец.

Чернила, как кровь и большая печать…

Магнум, нам больше некого ждать.

Магнум… некого ждать.

Я верила, что не смогу забыть,

Но глупое сердце хочет любить.

Он был ездок, он стегал коня,

Он жвачку жевал и бил меня.

Лениво стирал с кулаков мою кровь,

И жвачку лениво плевал в огонь.

И вдруг в глазах не лень, а испуг:

Магнум – мой защитник и друг!

Магнум – ты мой друг.

Другой был молод, прекрасен, как Бог

Он был везунчик, он был игрок.

Во всем был удачлив до черного дня.

Все на кон поставил, включая меня.

Сказал: «Извини, но сорвался Джек-пот…»

Откуда ж, приятель, холодный твой пот?

Шарик, как пуля – не повезло?

Магнум – значит вышло «Zerro».

Магнум - вышло «Zerro».

Вся жизнь череда предательств, потерь.

Когда же закон постучит в мою дверь.

И смерть найдет и окликнет меня

Уйду всех простив, никого не виня,

Подвешенной жизни сорву волосок.

Не газ, не петля – только пуля в висок

Взведенный курок… Это сердца стук…

Магнум – мой единственный друг.

Магнум - мой друг.

(Выстрел.)

Гримерка Куколки. Оливия, воровато оглянувшись, достает из-под чулочной резинки плоскую фляжку, а из шляпки пару маленьких стопочек.

ОЛИВИЯ. Ты умница! Ты так пела! За дружбу и любовь!

КУКОЛКА. Любовь… Какая любовь? Всего только один завалящий миллионер, если он, конечно, не врет, да и тот запал на тебя! Ой! Ты на меня не обижайся!

ОЛИВИЯ. Что ты! Хочешь, я тебе его уступлю?

КУКОЛКА. Он тебе не нравится?

ОЛИВИЯ. Честно? Я его боюсь.

КУКОЛКА. Ты, знаешь, спасибо, но я не могу принять столь щедрый подарок!

ОЛИВИЯ. Мне он тоже не нужен!

КУКОЛКА. Что же будем с ним делать?

ОЛИВИЯ. Давай отдадим его Полине! Она крайне не разборчива в связях.

КУКОЛКА. Да?

ОЛИВИЯ. Да! Куколка, не расстраивайся, я слышала, что вечером миллионеры сбиваются в стаи и, построившись, клином или свиньей слетаются на Приморский бульвар. Пойдем вечерком туда прогуляемся. Только ты и я.

КУКОЛКА. Не знаю…

ОЛИВИЯ. Ну, может не стая, но пару индивидуумов мы там точно найдем! У них там вечерняя рыбалка. 

КУКОЛКА. А где мы достанем удочки?

ОЛИВИЯ. Зачем нам удочки?

КУКОЛКА. На рыбалку… Для рыбок…

ОЛИВИЯ. Рыбками в данном случае, боюсь, будем мы. И пытаться поймать нас будут не на червя, а на деньги! Но мы девушки честные! И меньше чем на миллион не клюнем! 

КУКОЛКА. На два!

ОЛИВИЯ. Там посмотрим. Но запомни золотое правило, подружка, я этих проходимцев хорошо знаю, по личному опыту: в первый день ни с кем целоваться нельзя!  Со мной можно!

КУКОЛКА. Почему?

ОЛИВИЯ. Как почему? Мужчины сразу начинают завидовать и сами плывут в наши сети. А когда вырез глубокий, в котором можно утонуть и не выплыть!.. А если на ножке еще чулочек в сеточку, рыба сама идет в эту сеть… 
КУКОЛКА. Эй! Что с тобой?

ОЛИВИЯ. А? Противника надо как следует изучить, чтобы победить, а потому неплохо бывает иногда представить себя на его месте. Давай попробуем!
КУКОЛКА. Давай!


Расходятся в разные стороны.

КУКОЛКА. Кто из нас мужчина?

ОЛИВИЯ. Какая разница! Пошли.


Идут обе мужской походкой. Потом обе меняют на женскую.

ОЛИВИЯ. Я – мужчина!!!

Сходятся. Музыка. Губы тянутся в поцелуе. В последний момент Куколка


отскакивает.
КУКОЛКА. Нет… Я с девочкой не могу!

ОЛИВИЯ. Ой!

КУКОЛКА. Ты, знаешь, я, когда влюбляюсь, просто теряю голову. Последняя моя любовь… Оказался совсем не тем, за кого себя выдавал. Обобрал меня до нитки и скрылся в неизвестном направлении.

ОЛИВИЯ. Куколка, я чувствую, что на этот раз тебе повезет. Сегодня в девять тридцать на Приморском бульваре.

КУКОЛКА. Договорились! Погоди, а если Бланш нас застукает?

ОЛИВИЯ. Предоставь это мне! Я же должна достать мужчину к завтрашнему показу мод. Я скажу Бланш, что на меня никто не клевал, и мне просто пришлось привлечь тебя. В качестве наживки. (Заговорщицки.) До вечера!

КУКОЛКА. Пока!

Приморский бульвар. 

Вечер. Прогуливаются пары. 

Оливия и Куколка. Появляется Оскар. Оливия прячется. Он проходит мимо них, и тут Оливия видит, как двое грабителей вытаскивают у него из брюк бумажник. 

ОСКАР. Мой бумажник!

Грабитель бросается наутек, но Оливия подставляет ногу, и грабитель падает. Грабитель тут же встает. Подбегает Оскар, но, получив по физиономии, отлетает в строну. Грабитель набрасывается на Оливию. Куколка спешит к ней на помощь, но ее оттаскивает Второй бандит. Оливия вступает в драку с переменным успехом с Первым грабителем, а Второй пытается поцеловать Куколку. И тут сверху спрыгивает Пол в клубном яхтсменском костюме. Короткая драка. Второй обращается в бегство, а Первый, падая от удара в челюсть, проведенного Оливией, сшибает с ног было уже оклемавшегося Оскара. Пол и Оливия сталкиваются спинами, резко поворачиваются и хватают друг друга за грудки.

КУКОЛКА. Стойте! Оливия, он за нас!

ОЛИВИЯ (с удивлением и возмущением). Я вижу! Но Куколка, сдается мне, что он никакой не миллионер…

ОСКАР (сзади). Я миллионер. Дорогая, вы так мужественно бросились на защиту моего бумажника…

ПОЛ. Да. Очень… Мужественно.

ОСКАР. Молодой человек… Оскар Карл Майкл Третий.

ПОЛ. Сэмюель Парсенс Второй. 

ОСКАР. Вон там, видите, моя яхта… А где ваша?

ПОЛ. Моя?

ОСКАР. Ваша… (Показывает на его клубный морской костюм.)

ПОЛ. А! Вы про яхту… Которая из двух?

ОЛИВИЯ. А вы сразу на двух плаваете?

ПОЛ. Правильно говорить: не плаваете, а ходите…

ОЛИВИЯ. И как же вы сразу на двух яхтах ходите? Сначала левой яхтой, потом правой? На ходу ничего не жмет?

Куколка пытается жестами остановить подругу.

ОСКАР. Я приглашаю всех в ресторан! Давайте с шиком спустим те деньги, которые так самоотверженно спасла эта очаровательная и сильная девушка!

ПОЛ. Мне кажется, мы будем лишними на этом празднике… (Заговорщицки подмигивает Оскару.)

ОСКАР (подмигивая). Мы будем в летнем ресторане. Ждем вас с вашей подругой.

ПОЛ. Мы подойдем через пять минут.

ОСКАР (Оливии). Пойдемте, спасительница, я угощу вас шампанским.

ОЛИВИЯ. Нет.

ОСКАР. С ананасами…

ОЛИВИЯ. Нет!

ОСКАР. И кусочком сыра Дю…

ОЛИВИЯ. Нет!!!

ОСКАР. Бараньим боком, молодым поросенком с трюфелями, бычачьими хвостами по-андалузски и пучеро эмпанадас в горшочке…
ОЛИВИЯ. А вы не боитесь?

ОСКАР. Чего?

ОЛИВИЯ. Что я все это съем.

ОСКАР. Я буду счастливейшим из смертных. И клянусь съесть вдвое против вашего.

Оливия смотрит на Куколку, та делает ей отчаянные знаки, чтобы она уходила.

ОЛИВИЯ. Ладно. (Смотрит на Пола) 1:0. Хотя бы пообедаю… Первый раз за два года, как следует… (Хватает Оскара под ручку.) Пошли!

ОСКАР. А вы «Кукарачу» любите?

ОЛИВИЯ. А с чем ее едет?

ОСКАР. Ее не едят. Ее танцуют.  У нас в Оклахоме я – мистер Кукарача!

Музыка «Кукарача». Танец. В танце уходят.

КУКОЛКА. Смешная она… Но очень хорошая.

ПОЛ. А вы?

КУКОЛКА. Я? Элинор Кьюзак. Обычная девчонка, которая выросла, но не перестала набивать синяки и ссадины, только они теперь располагаются не на коленках, а повыше… где-то возле сердца.

Пол наклоняется, смотрит на ножки.

КУКОЛКА. Что вы делаете?

ПОЛ. Делаю вид, что ищу синяки и ссадины…

КУКОЛКА. Успешно?

ПОЛ. Да. Вот один.

КУКОЛКА (испуганно). Где? 

ПОЛ. Выше. Выше. Еще выше. 

Куколка поднимает подол платья.

ПОЛ. Где-то под сердцем.

КУКОЛКА. Я, наверное, кажусь вам такой глупой…

ПОЛ. Сердце глупым быть не может. Это не глупость… Это страх. Вы чего-то боитесь…

КУКОЛКА. Боюсь… 

ПОЛ. Чего?

КУКОЛКА. Многого…

ПОЛ. Например…

КУКОЛКА. Например, влюбиться. Вам такое на роду не написано.

ПОЛ. Зато мне суждено вечное незнание любви.

КУКОЛКА. Как это? Звучит красиво, но уж слишком как-то грустно. Что это значит?

ПОЛ. Я никогда не смогу узнать, любят ли меня или мои деньги.

КУКОЛКА. Нет, это сразу видно. Любовь за деньги не купишь.

ПОЛ. Заблуждение. Закройте глаза. Не бойтесь. А теперь представьте себе виллу за полтора миллиона. Представили?

КУКОЛКА. Представила.

ПОЛ. Красивая?

КУКОЛКА. Очень.

ПОЛ. Видите. Я же вам не говорил не про стиль, не про цвет, ни про размер. Я просто сказал: полтора миллиона.

КУКОЛКА. Я попалась на вашу уловку. Но все равно так нельзя мерить красоту. Сколько стоит этот закат?

ПОЛ (страстно). Знаете, что красивее полутора миллионов?

КУКОЛКА. Мои глаза?

ПОЛ. Два миллиона. Вот вы и обиделись.

КУКОЛКА. Нет. Мне вас жалко.

ПОЛ. Вам? Меня?! Это невозможно.

КУКОЛКА. Почему?

ПОЛ. Потому что за деньги можно купить все.

КУКОЛКА. Я не умею спорить. Но вот Оливия… Пусть она смешная, но она ведь не хотела идти с этим Оскаром Третьим, не смотря на все его миллионы.

ПОЛ. Но все-таки пошла…

В луче света Оливия и Оскар танцуют..

ОСКАР. Я не успокоюсь, пока не обойду с вами все здешние кабачки, в которых звучит музыка!

ОЛИВИЯ. У меня режим!

ОСКАР. Выпивка за мой счет! 

ОЛИВИЯ. Да?

ОСКАР. Да! Музыка!

ОЛИВИЯ. Режим… Если, уж нарушать режим, так с музыкой…




(Утанцовывают.)
КУКОЛКА. Почему я никак не могу встретить любовь? Я не знаю, что со мной, но, видимо, что-то не так.

ПОЛ. Это не с вами. Это с парнями…

КУКОЛКА. Вы так говорите, чтобы меня утешить…

ПОЛ. Нет. Я, вообще, редко говорю правду, но сейчас именно тот редкий случай. Просто вы – девушка с обложки…

КУКОЛКА. Ой, да…

ПОЛ. Не перебивайте меня – я сам собьюсь. Эти ковбои, когда клюют на вас, думают, что здесь каблуки, чулки, помада и двадцать грамм мозгов…

КУКОЛКА. Спасибо за такую оценку…

ПОЛ. Нет – им просто столько мозгов и надо! А вы другая. Вы нежная, мечтательная и очень наивная. Оттого и ранимая. Большой грех вас обманывать – даже ковбои это понимают. Потому и бегут… Чтобы остаться мужчинами, хотя бы в собственных глазах…

КУКОЛКА. Что с вами? И все равно! Есть такие вещи, которые нельзя купить за деньги!

ПОЛ. Интересно. Например…

КУКОЛКА. Например… Ну, например… Луну с неба!

ПОЛ. А вам так сильно нужна луна?

КУКОЛКА. Да! Просто жизненно необходима.

ПОЛ. Ну, тогда… 

Пол пальцем подманивает Монтировщика, заговорщицки подмигивает и вручает доллар. Монтировщик кивает и в открытую «спускает» Луну к верхней площадке. 

ПОЛ. Вы просили луну? Пожалуйста! Вот вам лунная дорожка. Взбирайтесь!
Номер «Лунная серенада»

Танец. Куколка садится на луну. 

Повсюду влюбленные пары. Девушка в накинутом на плечи пиджаке. Ветка сирени. Одно мороженое на двоих. Перетягивание платка – поцелуй. И др. и пр. 

Музыка Аккордеон. Оскар танцует с Оливией.

ОСКАР. Еще один танец!

ОЛИВИЯ. Я больше не могу. Кто придумал эти каблуки?! Убила бы!

ОСКАР. А мне нравится…

ОЛИВИЯ. Да? Может, тогда поменяемся?

ОСКАР. У меня 41 размер!

ОЛИВИЯ. А у меня… Да… бессмысленный обмен.

ОСКАР. Еще танец! Умоляю!

ОЛИВИЯ. Да. Но. С одним условием.

ОСКАР (страстно). Все, что хотите!

ОЛИВИЯ. Завтра вы участвуете в показе мод

ОСКАР. Я? Исключено!

ОЛИВИЯ. Восемь самых красивых девушек Америки и Вы! Ну, как?

ОСКАР. Я ваш! А вы – моя! Хотя бы на этот танец.

Уходят в танце.
Финал – общий поцелуй. Все один за другим целуются. Куколка убегает. Пол счастливый. Все замерли в различных позах. Он танцует между ними.

Сталкивается с застывшими Билли и Гарри. Те оживают.

Пол успевает надвинуть фуражку на глаза.

БИЛЛИ. Босс, мы не хотели!

ГАРРИ. Мы думали, вы спите!

БИЛЛИ. Мы бы в жизни никогда никуда не отлучились!

ГАРРИ. Но мы думали, что вы, босс, отключились!

БИЛЛИ. Босс!

ГАРРИ. Это не босс!

БИЛЛИ (приподнимает фуражку). Это тот самый негр! 

ГАРРИ. Который не негр!

БИЛЛИ. Пять тысяч за живого!

ГАРРИ. Десять за мертвого!

ОБА (друг другу). Стреляй!

Пол поднимает кирпич, хочет бросить в гангстеров, но передумывает и швыряет в луну. Звон разбитого стекла. Темнота. Выстрелы.




Конец 1 акта.





2 АКТ.

Открывается занавес. Конструкции - витрины шикарных магазинов – актрисы в костюмах высокой моды, застывшие манекенами. 
БЛАНШ. Наша страна не признает никаких авторитетов! Никто не вправе указывать нам ЧТО ДЕЛАТЬ! Но… Мода… Вот истинный диктатор! Это она указывает нам что носить, что читать, что думать!
Манекены оживают по очереди. 

Номер Показ мод.

 Дама с собачкой. Дама с крокодилом. Соперничество. Перекрывают друг друга. Одна «нечаянно» наступает на шлейф другой. Юбка падает. Другая в ответ срывает юбку с первой. Обрывают рукава. Рушат прически. Хватают подушки. Битва. Пух. Сверху сыпется пух, как снег. Появляются на лыжах в лыжных костюмах Оливия, а за ней выскакивает на сцену Оскар. Игра в снежки. 

На сцене появляются Гарри и Билли. За ними Браун.

Оливия успевает стянуть шляпку с вуалью с одной из девушек и теперь в лыжном костюме, лицо перекрыто сеткой. 

ГАРРИ. Голосуйте за кандидата в президенты сенатора Бена Брауна!

БИЛЛИ. Сенатор Бен Браун – это конец кризиса!

ГАРРИ. Сенатор Бен Браун – это начало перемен!

 БИЛЛИ. Президент Бен Браун – это счастливое детство!

ГАРРИ. Президент Бен Браун – это обеспеченная старость!

БИЛЛИ. Бен Браун – это рабочие места!

ГАРРИ. Бен Браун – это борьба с расовой дискриминацией! С коррупцией и преступностью!

ОСКАР. Что эти клоуны здесь делают?

Оливия ничего не отвечает, только мычит и пожимает плечами.

ОСКАР. Я не собираюсь голосовать за этого Брауна!

Выскакивает Бланш.

БЛАНШ. Что вы делаете? Наше шоу обслуживает предвыборную компанию сенатора Брауна!

ОСКАР. Ваше шоу, может быть. А я никогда никого не обслуживал, и обслуживать не собираюсь! Я сам могу выставить свою кандидатуру в президенты! О! А это идея! Оливия, вы хотите стать женой президента?

Оливия качает головой.

ОСКАР. Первой леди страны!

ОЛИВИЯ. Мне еще никто таких предложений не делал…

БРАУН. У вас ничего не выйдет! Для регистрации в кандидаты нужно собрать не менее ста тысяч подписей!

ОСКАР. Ха! У меня семнадцать заводов. На каждом работает более тысячи человек. Я велю прислать платежные ведомости – вот вам сто семьдесят тысяч подписей. 

БРАУН. Но платежные ведомости не действительны! Там же против каждой фамилии стоит сумма. Получится, что вы купили голоса!

ОСКАР. Кто вам сказал, что там стоит сумма? Дорогуша моя! Сейчас кризис! Великая депрессия! Поэтому мы подписи собираем – а деньги не выдаем!

Голосуйте за Оскара Карла Майкла Третьего! 

БРАУН. Эта моя избирательная компания! И мое шоу! Вон из него!

ОСКАР. Я покупаю ваше шоу!

БРАУН. Оно не продается!

ОЛИВИЯ. Шоу – нет. Артисты – да!

ОСКАР. Ха-ха!

БРАУН. Что?!

ОСКАР. Девочки, сколько вы получаете?

КУКОЛКА. Шесть долларов в день.

ОСКАР. Десять.

БРАУН. Двенадцать!

ОСКАР. Пятнадцать!

БРАУН. Пятнадцать долларов пятьдесят центов.

ОСКАР. Двадцать. Нет, двадцать одно! Есть! Партия!

БРАУН. Какая партия?!

ОСКАР. Партия… Бубны - козыри!

БРАУН. У меня контракт!

Выскакивает Бланш.

БЛАНШ. Мальчики! Вы забыли самый главный закон в нашей стране!

ОСКАР и БРАУН. Какой?

БЛАНШ. Чтобы не случилось – шоу должно продолжаться!

Фанфары.

БРАУН (охране). Нужно срочно придумать свежий ход для предвыборной компании! Думайте!

ГАРРИ. А, может его пристрелить?

БИЛЛИ. А может…

Музыка. Все замерли. Дефиле. Свадебный наряд. Невеста поднимает фату…

Костюм невесты на Полине. На сцену выскакивает Браун. Бросается на колени перед невестой.

БРАУН. Я прошу вашей руки!

БЛАНШ. Ой!

ОЛИВИЯ. Мама дорогая!

ГАРРИ и БИЛЛИ. Босс!

ОСКАР. Смело!

Модели двинулись наверх.

Браун подходит к охране.

БРАУН. А?! Вот оно! Озарение! Я женюсь!

ГАРРИ. Но босс… Это же на всю жизнь!

БИЛЛИ. Компания кончится, а жена останется.

БРАУН. Болваны! Молодожены всем нравятся! Голосуйте сердцем!

ГАРРИ. Босс, но жена…

БРАУН. Невеста, Гарри. Невеста. Молодая так и осталась невестой. Женой она не успела стать… Неудачное покушение на кандидата в президенты! Молодая заслонила своей пышной грудью будущее американской нации. Невесте – обелиск. Мне – президентский титул. Народу – слезы умиления.

БИЛЛИ. Гениально, Босс!

Финал показа мод.

Гримерка Полины и Оливии.

ОЛИВИЯ. Пол, мы пропали! Это же надо – самим прибежать в пасть к тем, от кого спасаемся! Так влипнуть – это надо уметь!

ПОЛЛИ. Посмотри на это дело с другой стороны – здесь нас ни мафия, ни полиция искать не будут!

ОЛИВИЯ. Возможно, ты и права.

ПОЛЛИ. Я всегда – прав!

ОЛИВИЯ. Почему они запали именно на нас? Кругом столько девиц. А Куколка… Я бы на их месте… Пол, тебе не кажется. Что  с этими кандидатами в президенты не все в порядке?

ПОЛЛИ. Кажется, кажется. Хотя… попробуй, вспомни, когда у нас… в Америке был последний нормальный президент?

ОЛИВИЯ. Вашингтон… Линкольн…

ПОЛЛИ. Линкольна убили. Появится еще кто-то нормальный – тоже убьют. Поэтому нормальные в этом направлении не ходят. Им жизнь дороже и свобода.

ОЛИВИЯ. А где же все нормальные?

ПОЛЛИ.  В шоу бизнесе. (Показывает на себя).

ОЛИВИЯ. Ты в зеркало посмотрись, нормальный-ненормальный.

ПОЛЛИ. Да… Куда катится… Америка?..

ОЛИВИЯ. Я устал – погони, перестрелки, все это не для меня. Впрочем, до этого было не лучше: дырявые ботинки, я уже не говорю о носках. Вечно хочется есть. Не знаешь, что будет завтра и будет ли это завтра?

ПОЛ. Успокойся, подруга. Если нам будут платить по двадцати одному доллару… Двадцать дней турне – мы, практически, миллионеры! Если нас, конечно, раньше не пристрелят…

ОЛИВИЯ. Пол, я все думаю, а может мне согласиться на предложение Оскара? У меня, как у первой леди -  будет в Вашингтоне свой… Белый домик. Отдельная спальня. Кабинет – ничего, что овальный. Четырехразовое питание и уверенность в завтрашнем дне, по крайней мере, на четыре года – до новых перевыборов.

В гримерку заглядывает Бланш.

ОЛИВИЯ. Я что-то так и не поняла: кому в конце концов мы принадлежим?

БЛАНШ. Какая разница! Все равно надо репетировать! На сцену! Сейчас монтировщики поправят декорацию, и мы начнем!

Сцена. Два монтировщика стучат молотками. Возникает ритм. К ним присоединяются официантки. Потом Повара. Бармен с бутылочным ксилофоном. 
Номер Бугги-Вугги.
БЛАНШ. Девочки! Перед вечерним выступлением еще раз пройдем этот номер. А сейчас все по номерам. Отдыхать и готовиться к вечеру!

МЭРИ. А кто же теперь наш хозяин?

БЛАНШ. Сама не знаю… Но попробую получить деньги с обоих… По номерам.

Гостиница. Все расходятся по номерам. Пол и Оливия наверху.

ОЛИВИЯ. Пол, мне срочно нужен мужской костюм! Я в этом жить больше не могу! Я задыхаюсь!

ПОЛ. Ослабить шнуровку на корсете?

ОЛИВИЯ. Я не о том! Такое ощущение, что у меня начала расти грудь…

ПОЛ. Это не грудь… Утешься. Это живот…Поросенок, бараний бок, что там еще? Пучеро эмпанадас в горшочке?
ОЛИВИЯ. Не издевайся! Такое ощущение – еще пару недель и начнутся ежемесячные.

ПОЛ. Настолько серьезно?

ОЛИВИЯ. Я хочу снова стать мужчиной. 

ПОЛ. А пулю в голову не хочешь?

ОЛИВИЯ. Я – женщина. Я – девушка. Мне хочется замуж. 

Браун выходит из номера и кричит на всю гостиницу.

БРАУН. Где мой клубный яхтенный костюм?! Гарри! Билли!

Осторожно проявляются двое охранников.

Вверху подглядывают Пол и Оливия.

БРАУН. Где мой костюм?

ГАРРИ. Я думал, что его еще утюжат… А потом увидел его на другом.

БРАУН. На ком?

ГАРРИ. На негре.

БРАУН. Мой костюм за 380 долларов на негре?

ГАРРИ. Он не совсем негр…

БИЛЛИ. То есть совсем не негр.

ГАРРИ. Это был один из тех ребят, которые были на складе…

БИЛЛИ. Тот, который похудее…

БРАУН. Болваны! Почему вы мне сразу не сказали?! Что они здесь делают?

ГАРРИ. Может, прячутся?

БРАУН. От кого? 

БИЛЛИ. От нас…

БРАУН. Угу! Нашли место.

ГАРРИ. Мы думали, что мы их поймаем…

БРАУН. «Думали»? Чем? Раз пиджак пропал из отеля, значит мерзавцы где-то поблизости… Может, в этом самом отеле живут или жили… Сразу надо было сказать!

Подходит к телефону.
БИЛЛИ. Говорил я тебе, давай Боссу скажем!

ГАРРИ. Когда это ты мне такое говорил?

БРАУН. Алло! Это сенатор Браун. У меня в отеле пропал клубный костюм и полторы тысячи долларов. Да, офицер, я хочу, чтобы вы перетряхнули гостиницу, как прошлогоднюю перину. Жду! (кричит.) Вы, двое умников, идите сюда!

Гарри и Билли уходят.

Оливия и Пол выходят из укрытий наверху.

ОЛИВИЯ. Пол, ты помнишь, я что-то говорил про мужской костюм? Забудь.

ПОЛ. Они будут искать костюм…

ОЛИВИЯ. И того, кто в нем. Может, подкинем кому-нибудь или сожжем в камине?

ПОЛ. Он у меня в чемоданчике.

ОЛИВИЯ. Пол, выброси его в окно!

ПОЛ. Сначала его надо забрать!

Оливия и Пол спускаются вниз, Пол забегает за чемоданчиком. В гостиницу входят двое Полицейских. Обыск. Девушки из шоу кричат и бегают полуодетые. Оливия и Пол едва успевают уворачиваться и перебегать из номера в номер с чемоданчиком. Оскар устраивает скандал.

ОСКАР. Что?! Я украл костюм? Да вы в своем уме? У меня сорок два костюма, вы думаете, мне до зарезу нужен сорок третий?

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. А откуда у вас столько костюмов?

ОСКАР. Я разъезжаю по гостиницам и в каждой краду по костюму! Вот уже составил себе целую гардеробную!

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Я могу расценивать это, как признание?..

ОСКАР. Я могу задать вам встречный вопрос? Вы на самом деле такой тупой или стараетесь не выделяться среди товарищей?

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Это оскорбление при исполнение!

ОСКАР. А обвинять меня в том, что я Оскар Карл Майкл Третий, практически уже кандидат в президенты Соединенных Штатов Америки украл пиджак – это не оскорбление?!

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Да… Но… Был похищен не только пиджак… А еще и полторы тысячи долларов. Их куда-то спрятали… Мы и стараемся найти: куда…

ОСКАР. Я вам скажу! Они здесь! Вот в этом чемоданчике!

Оскар подходит  к чемоданчику Пола, берет его, ставит на стол, собирается открыть… Оливия и Пол почти в обмороке.

ОСКАР. Позвольте… Это не мой чемоданчик! 

ПОЛИЦЕЙСКИЙ (заинтересованно). А чей? (Собирается открыть.)

ОСКАР. Вот тот чемоданчик. Вы говорите полторы тысячи долларов?..

Оскар открывает чемоданчик. Полицейские бросаются к нему, перекрывая содержимое, потом медленно начинают пятиться, открывая чемодан полный денег.

ОСКАР. Только вот вопрос! Где эти полторы тысячи, среди моих миллионов?!

Оливия и Пол, воспользовавшись замешательством в рядах полицейских, забирают чемоданчик с костюмом и ускользают прочь.

 ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Извините, мистер Оскар…

2 ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Карл Майкл Третий…

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Служба. Сами понимаете!

2 ПОЛИЦЕЙСКИЙ. А где тот, чужой чемоданчик?

ОСКАР. Черт с ним, с чемоданчиком! Где девушки?! Оливия!!!

Обыск продолжается. Оливия и Пол спускаются по лестнице и сталкиваются с Брауном.

БРАУН. Любимая! Я вас везде ищу!

ПОЛЛИ (подозрительно). Зачем?

БРАУН. Как зачем? Ведь мы еще не обручены…

ПОЛЛИ. К чему спешить?

БРАУН. Э, нет! Я всегда действую решительно! Никогда ничего не откладываю, не забываю и не успокаиваюсь, пока не добьюсь цели! Мой девиз: «То, что мне нравится, будет моим!» Так, мальчики?

Гарри и Билли вытягиваются по стойке смирно, делают шаг вперед и рапортуют.

ГАРРИ и БИЛЛИ. Так точно! Живым или мертвым!

У Оливии подворачивается каблук, и она проезжает несколько ступеней, чуть не упав с лестницы.

БРАУН. Осторожнее, девочки! Дорогая, я хочу вручить тебе это кольцо с бриллиантом в знак нашей помолвки.

ПОЛЛИ. Но…

БРАУН. И запомни… Отказа я не приму.

Гарри и Билли открывают пиджаки, видны пистолеты.

ПОЛЛИ. Я согласна.

БРАУН. Вот и хорошо. Завтра во время шоу, мы объявим об этом перед избирателями и газетчиками. (Пытается надеть кольцо.) Похоже, я купил слишком маленькое… А вот! Налезло на мизинчик…

ПОЛЛИ. Туго. 

БРАУН. Зато, теперь не снимешь.

ГАРРИ (тихо Билли). Угу. Потом нам придется снимать…

БИЛЛИ. Угу. Вместе с мизинцем.

Оливии, которая оказывается рядом и все это слышит, снова становится дурно.

БРАУН. Это надо отметить! Официант!

Появляется Полицейский.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Звали, сенатор?

БРАУН. Вы официант?

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Нет, Сенатор…

БРАУН. Тогда не звал… Впрочем… Доставьте сюда официанта.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Слушаюсь.

БРАУН. Шампанского, дорогая? А что твоя подружка будет пить?

ОЛИВИЯ. А-в… О-в… 

ПОЛЛИ. Виски. Двойной. Без льда и содовой. Ей надо прийти в себя. Не каждый день теряешь лучшую подругу…

БРАУН. Официант!

Входят полицейские и вводят Официанта в наручниках на ватных ногах.

БРАУН. Что это?

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Вы распорядились «Доставить сюда официанта!» Вот!

БРАУН. Хорошо. Благодарю за службу! И снимите с него наручники, ему в ближайшие пять минут понадобятся руки.

Полицейские расстегивают наручники.

БРАУН. Можете идти.

Полицейские  уходят.
БРАУН. Шампанского… Виски…

ОФИЦИАНТ. Но, господин Сенатор, у нас в стране официально Сухой закон.

БРАУН. Милейший, «у нас в стране» закон издает Сенат, а поскольку я – сенатор, то закон здесь – я! (Полине с улыбкой) Я пишу законы, а потому: закон мне не писан! 

Гарри и Билли аплодируют.

БРАУН. Я подпишу. А мальчики поставят точку! (Официанту.) С напитками понятно. У вас есть какое-нибудь фирменное блюдо?

ОФИЦИАНТ. Разумеется. Могу порекомендовать «Хуанклина папас по-перуански…».

БРАУН. Это картошка, что ли?

ОФИЦИАНТ. Ну… Да.

 Появляются Полицейские.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Господин Сенатор, мы перевернули вверх дном весь отель, но…

БРАУН. Ничего!.. Отрицательный результат – тоже результат. Раз их здесь нет, значит, они поспешили удрать и сейчас где-нибудь на полпути к снежной Аляске. Экспедицию туда за ними мы отправим позже, а пока присоединяйтесь к нам. Пусть будут вместе вечно Закон (показывает на себя) и Порядок (указывает на полицейских). И поскольку, нас накопилось столько много, не перейти ли нам в ресторан, там как раз репетиция!

ПОЛ. Боже мой, репетиция там, а мы здесь!

БРАУН. Дорогая, свою невесту я освобождаю от сегодняшнего участия в репетиции…

ОЛИВИЯ. А я?

БРАУН. А ты можешь потанцевать. Раз тебе это нравится.

Оливия убегает.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Господин Сенатор, мы пока искали тут… Ваших девочек…

2 ПОЛИЦЕЙСКИЙ. В смысле девочек из вашего шоу насмотрелись. Какие девочки! 

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Куколки!

Музыка. 

Номер «Куколки». 

Чарльстон. 

Во время номера Полине удается сбежать.

БРАУН. А где моя невеста?

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. О! Может, сбежала? У нас частенько бывают случаи, когда бегут из-под венца. Но, обычно, это бывает жених…

2 ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Найти, господин сенатор?

БРАУН. Само найдется… (Ловит удивленный взгляд Полицейского) Мое золотко… Пойдемте-ка в номер, у меня там еще пол бутылки… кефира осталось…

2 ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Нам на службе пить кефир строжайше не положено!

БРАУН. Тогда до завтра – жду вас уже на представлении.

Полицейские и свита Брауна расходятся.

Появляется Полли. Она набирает номер на телефоне. Звонит телефон в номере Куколки, она снимает трубку.

ПОЛ (мужским голосом). Я не смог прийти сегодня к Вам на репетицию. Можно, я приду к вам сейчас?

КУКОЛКА. У нас режим.

ПОЛ. Тогда выходите на бульвар.

КУКОЛКА. Не могу! Швейцар предупрежден, он никого из участниц нашего шоу не должен выпускать после десяти.

ПОЛ. Мне ничего другого не остается, как пробраться к вам.

КУКОЛКА. Но нам в десять нужно ложиться спать. Бланш за этим строго следит.

ПОЛ. А как она узнает?

КУКОЛКА. Нужно в 10 выключить свет.

ПОЛ. Да? Если нужно, то выключим. Правила надо соблюдать.

Появляется Официант, который видит Девушку, разговаривающую баритоном.

ПОЛ. Хотя, очень сильно подозреваю, что свет нам, и не понадобится… Иду!

Официант роняет поднос и все, что на нем стояло, успев подхватить только бокал с бурбоном.

ПОЛ (официанту). Ужасно охрипла. У вас ничего не осталось от горла? Или для горла? 
ОФИЦИАНТ (фальцетом). Вода…

ПОЛ (Берет бокал, пробует). О! (Залпом выпивает и берет высокую ноту. Направляется к выходу.) Благодарю!
ОФИЦИАНТ. А моя мама всегда говорила, что лечиться надо живым теплом: хоть кошку в кровать, а положи!

ПОЛ. Хорошо. Найдите мне кошку. И принесите мне… завтра утром. Нахал! (Скрывается).

Официант собирает все с пола. Выходит Оскар.

ОСКАР. Официант, где мой заказ?

Официант показывает на пол.

ОСКАР. Да? А почему вы решили накрыть здесь?

ОФИЦИАНТ. Я увидел девушку… женщину…

ОСКАР. Я понял: это была падшая женщина – и вы решили упасть рядом…

ОФИЦИАНТ. Нет… я… 

ОСКАР. Не важно. Можете не собирать – это есть я уже не буду. Повторите заказ, но принесите все из ресторана. Да! И донесите до номера. Да! Лучше не до моего, а до вот этого.

Появляется Оливия.

ОЛИВИЯ. Ой!

ОСКАР. Оливия, вы моя муза! 

ОЛИВИЯ. Вы решили заняться сочинительством? Ну-ка, что-нибудь из свежеиспеченного!

ОСКАР. Сей момент! Вы - Венера! Идеального роста и размера!

ОЛИВИЯ. Это ваши стихи?

ОСКАР. Да! Диана! Само совершенство, без изъяна!

ОЛИВИЯ. Послушайте!

ОСКАР (он явно подготовился). Афродита! Полу раздета, полураскрыта! 

ОЛИВИЯ. Так… Кто там еще у вас?

ОСКАР. А вам мало?

ОЛИВИЯ. Мало.

ОСКАР. Тогда еще… Э… (Щелкает пальцем официанту.)

ОФИЦИАНТ. Виски? Мартини? Вдова Клико?

ОСКАР. Вдова?!

ОФИЦИАНТ. Клико! В платье прелестна! А без… Ого-го-го!

ОЛИВИЯ. Нет, вы видели нахала?

ОСКАР. Пошел вон отсюда!

Гонит Официанта его же полотенцем. Оливия пытается ускользнуть, прячется. Оскар возвращается.

ОСКАР. Оливия! Оливия! Где же ты?(Открывает чью-то дверь и получает пощечину.) Извините! Перепутал! Оливия! А вот ты где!

Видит Оливию, устремляется к ней, но натыкается на Брауна со свитой.

БРАУН. Скоро станем президентом?

ОСКАР. Практически – завтра!

БРАУН. Да ну?

ОСКАР. Ну, да! За кого в момент кризиса люди будут голосовать: за того, кто умеет делать деньги, или за того, кто умеет только одно: обещать?

БРАУН. Людям нужны деньги в своем кармане, а не в вашем! Им нужен закон, охраняющий их от таких как вы! 

ОСКАР. Закон, по-вашему, (указывает на телохранителей) - это Смит и Вессон? Кстати, кто из них Смит, а кто Вессон?

БРАУН. Я навел справки и выяснил, что всеми вашими заводами и миллионами распоряжается ваша столетняя мамаша!

ОСКАР. А ваша мамаша, я тоже навел справки, работала в публичном доме!

БРАУН. Моя мать была швея!

ОСКАР. Швея? В публичном доме? Кстати, когда ей в 1880 шили дело, она показала, что родила сына то ли от негра, то ли от китайца. Но, судя по твоим размерам, скорее всего от эскимоса.

БРАУН. Сам ты эскимос… на палочке!

ОСКАР. А ты!..

БРАУН. А ты!..

Появляется Официант с заказом на подносе.

ОФИЦИАНТ. Вот!

Оскар толкает Брауна, тот налетает на Официанта, поднос опрокидывается. Оскар и Браун вцепляются и трясут друг в друга. Оливия и Билли их растаскивают. Появляется Официантка с тарелками и полотенцем на руке. Оливия забирает полотенце у Официантки, Билли у Официанта. Обмахивают драчунов, как боксеров на ринге, дают наставления. Разозленный Официант ударяет в поднос, как в гонг. Противники сходятся. Оскар хватает тарелки и начинает их швырять. Браун отбивает их подносом. На шум сбегается обслуга гостиницы. Браун выдергивает швабру у уборщицы, наступает. Оскар вооружается цветной щеточкой для стряхивания пыли. Перехватывает швабру и стряхивает пыль с лица Брауна.

Появляется фотограф. Гарри и Билли закрывают дерущихся плакатом «Мистер Браун - президент!». 
ФОТОГРАФ. Не подскажите, кто здесь кандидат в президенты?

Браун и Оскар прорывают плакат, так что торчат две головы.

ОСКАР. Это я…

БРАУН. Это я…
Вспышка.
ОБА. Это мы!

Фотограф снимает.

ФОТОГРАФ. Вообще-то, мне нужен (читает) «Оскар, как его… Третий».

ОСКАР. Это я.

БРАУН. Погодите, а как же я?

ФОТОГРАФ. А вы кто?

БРАУН. Сенатор Браун.

ФОТОГРАФ. Извините, сенатор, но вы уже вчерашний день. Народу все время нужен свежачок – новенькое, скандальное. Сами понимаете…

ОСКАР. Новенькое – это я. Свеженькое – тоже я. Скандальненькое… Только я! Погодите, я хочу сняться со своей невестой!

Оливия стремительно ныряет под стол.

ОСКАР. Оливия! Оливия! Где же она? (Направляется к номерам.)

ФОТОГРАФ. Позвольте взять у вас интервью!

Все расходятся остается только Сенатор со свитой. Они отходят к столику, под которым спряталась Оливия.

БРАУН. Вы слышали?! Я – вчерашний день!

ГАРРИ. Босс, не расстраивайтесь! Мы еще какой-нибудь предвыборный трюк придумаем! Новенькое, скандальненькое…

БИЛЛИ. Босс! Идея! Мы с Гарри тоже можем жениться! Тут такие девочки!..

БРАУН. Три вдовы – будет слишком подозрительно… Вот что мы сделаем… Завтра вечером мы одним выстрелом уберем и невесту, и кандидата Оскара, и вернемся на первые полосы газет.

ГАРРИ. Босс, одним выстрелом, боюсь, не получится…

БРАУН. Идиот! Это такое фигуральное выражение! Фигуральное! Понятно?

ГАРРИ. Понятно. Значит, выстрела не будет?

БИЛЛИ. Гарри, значит, их будет два!
БРАУН. Умница! Соображает. Вы должны быть наготове. Как только я приглашу невесту на первый танец молодых, можете целиться и в подходящий момент стрелять…

БИЛЛИ. Понятно.

ГАРРИ. А если?..

БРАУН. Никаких «если»! Как только я скажу: «Дорогая, позволь пригласить тебя на наш первый свадебный танец!» Можете считать, что сезон охоты на невест и незадачливых миллионеров, открыт. Как только я махну платком… Нет! Как только я чихну… Вот так: ап-чхи! Стреляйте! Ни раньше! Ни позже! Когда я чихну! Запомнили?

Появляется Официант с подносом и традиционным набором блюд. Браун его замечает.

БРАУН. …что является краеугольным камней моей предвыборной программы.

ГАРРИ (не замечая Официанта). А из чего стрелять?

БРАУН. Фейерверк в день моего избрания, мы обсудим позже! За мной!

Сенатор и  телохранители уходят.

Официант с подносом подходит к столу. 

Оливия приподнимает край скатерти и выскакивает из-под стола. Официант вздрагивает, и чуть было не роняет в третий раз поднос. Оливия успевает подхватить за край.

Появляется Оскар.

ОСКАР. Оливия, дорогая! Вы сами сходили за ужином! Как это мило…

ОЛИВИЯ. Уйди! Мне не до тебя! А, впрочем… Что ты говорил по поводу ужина?

ОСКАР. Прошу в номер!

ОЛИВИЯ. А где же Пол?

ОСКАР. Кто?

ОЛИВИЯ. Полли. (Официанту) Милейший, разыщите Полину, и пускай она поспешит в номер Оскара! Это срочно!

ОСКАР. А зачем нам Полли?

ОЛИВИЯ. Она будет подружкой невесты.

ОСКАР. Дорогая! (Официанту) Что ты стоишь? Живо на поиски!

Расходятся.

Появляется Бланш.

БЛАНШ. Десять часов! Время гасить свет! Девочки!

Темнота.

Появляется фигура Пола, он в костюме, украденном у Брауна. Пол крадется мимо дверей. 
Тень стучит в дверь. 

Куколка открывает и впускает его к себе.

КУКОЛКА. Тсс! Тише! Заходите…

Куколка проводит Пола к столу. За дверью видна фигура Официанта, который прислушивается к тому, что происходит в номере, кивает и на цыпочках удаляется.

В номере свет луны падает на лицо Куколки, Пол в полутьме.

ПОЛ. Вы так прекрасны в лунном свете…

КУКОЛКА. А я вас совсем не вижу. Только силуэт.

ПОЛ. Мы с вами, как две вырезанные фигурки из черной бумаги, как два силуэта на память. Куколка, я должен вам сознаться…

КУКОЛКА. Не зовите меня Куколкой. Даже для сценического псевдонима – кошмарно! Хотя для девушки на один вечер – это как раз то, что надо. Можно не бояться, что забудешь или перепутаешь. Куколка, закрой глазки. Куколка, открой ротик.

ПОЛ. Простите меня. Элинор, я не знаю, что со мною происходит… Я чувствую себя последним подлецом… Я думал – это будет всего лишь забавное приключение… Я обманул вас!

КУКОЛКА. Еще нет. Хотите, поделюсь с вами одной маленькой житейской хитростью: не нужно спешить раскаиваться в том, чего еще не совершил. Глупо и по-детски было рассчитывать на какое-то чувство. Бросьте винить себя. Хватит с меня и мимолетного увлечения. Бабочка живет только один день и надо успеть побыть счастливой.

ПОЛ. Элинор, ты меня не поняла. Я, действительно влюбился. Может быть, в первый раз в жизни… Но я… Я не миллионер…

КУКОЛКА. Да? И сколько же вам не хватает до миллиона?

ПОЛ. До миллиона? Миллиона! Без какой-то мелочи, той что в карманах.

КУКОЛКА. Зачем эти увертки? Я не хочу ваших денег. Пусть дальше будет то, что будет. Но мы оба пожалеем, если эта лунная ночь не будет нашей.

ПОЛ. Элинор! Я, правда, влюбился! Но я, правда, не миллионер!

КУКОЛКА. Хорошо. Я тебе верю. Но можно один вопрос? Откуда у тебя этот перстень? Или бриллиант на нем такой же ненастоящий, как и миллионер передо мной?

ПОЛ. Бриллиант настоящий. Но это просто обручальное кольцо…

КУКОЛКА. А! Я так и знала. Зачем было городить столько лжи? Вы просто обручены…

ПОЛ. Нет!!! Почему тебе никогда не верят, когда ты говоришь правду?! У меня нет невесты! Клянусь! Это кольцо предназначалось… (Вдруг) Для тебя…

КУКОЛКА. Да? А почему оно тогда на вашем пальце, мистер миллионер?

ПОЛ. Именно поэтому! 

КУКОЛКА. Почему «поэтому»?

ПОЛ. Да потому, что я не миллионер! Кольцо с бриллиантом. Из ценностей – это все, что у меня есть! А так мне предстояло пробираться к вам в номер по балконам, а, возможно, и лезть в окно, я бы не пережил, если бы оно выпало как-нибудь из кармана. И я надел его на палец! Для сохранности! Ты же видишь, оно надето у меня на мизинец! И кольцо – женское, погляди!

КУКОЛКА. Да…

ПОЛ. Ну!

КУКОЛКА. Ты нес его мне?

ПОЛ. А кому?

КУКОЛКА. И ты хочешь сказать… Ты хочешь надеть…

ПОЛ. Ну, конечно! Давай свой пальчик.

КУКОЛКА. Я не знаю… (Протягивает руку.) Но ведь каждой девушке хочется… чтобы ей на руку надели обручальное кольцо…

Рука так и остается протянутой. Так я и знала. Так всегда со мной происходит! В последний момент тебе стало жалко.

ПОЛ (со слезой). Да нет же! Оно просто никак не снимается! Есть какое-нибудь запатентованное средство, чтобы снять?! 

КУКОЛКА. Надо нитку просунуть! Я сейчас!

Стук в дверь.

ГОЛОС БЛАНШ. Куколка! Открой! Открывай немедленно! У тебя там мужчина?

КУКОЛКА. У меня никого нет! Я спала! Что случилось?

БЛАНШ. Открывай!

ПОЛ (карабкается наверх). Открывай! Не бойся! 

КУКОЛКА. Ты разобьешься!

ПОЛ. Никогда! У меня теперь есть крылья! А денег – все равно нет!

Пол забирается наверх. Куколка открывает. Влетают Бланш, девочки, Официант.

БЛАНШ. Где он?

КУКОЛКА. Кто?

БЛАНШ. Мужчина! Мужчина был у тебя в комнате!
КУКОЛКА. Мужчина был у меня в комнате?! Когда?

БЛАНШ. Сейчас!

КУКОЛКА. Когда я спала? Мужчина был здесь? Ох, мамочки! А что он здесь делал?

БЛАНШ. Я думала, ты мне скажешь!..

ОФИЦИАНТ. Клянусь, тут был мужчина!

КУКОЛКА. А-а! Грабитель! А-а!

БЛАНШ. Успокойся! У тебя ничего не пропало?

КУКОЛКА. Почем я знаю? Вроде бы – нет… Нет. Кольцо пропало обручальное.

БЛАНШ. Что?! Никаких колец, никаких обручений! Хотя бы до конца гастролей!

Крик сверху: «А-а! Мужчина!» 

БЛАНШ. Это грабитель! Держите его!
Все устремляются наверх. Куколка остается одна.

КУКОЛКА. Я так и не поняла: обучена я… или нет…

ДЕВУШКА. Он прокрался мимо моего окна в сторону комнаты Полины.

БЛАНШ. Полли! Полли!
Выходит заспанная Полли.

ПОЛЛИ. Что такое? Что случилось?

БЛАНШ. Мужчина!

ПОЛЛИ. Глупости! Откуда здесь взяться мужчине?

Оливия снизу делает ей знаки.

ПОЛЛИ. Хотите – ищите!

Полли спускается вниз. Оливия ей шепчет на ухо. Остальные девушки бегают по отелю. Общая суматоха.

Появляется Оскар.

ОСКАР. Девочки, что здесь происходит? Что за птицу все ловят?

ДЕВУШКА. Там мужчина! Мужчина! 

Все убегают за ней, кроме Полины и Оливии.

ОСКАР. Боже, как же они изголодались, курочки… Так набрасываться на мужчину… Но я, по-счастью, с вами. Девочки вам помочь? (Отходит)

ОЛИВИЯ. Надо все отменить и… И сдаться в полицию.

ПОЛЛИ. Чтобы тебя убили в тюремной камере? Ничего отменять не будем!

ОЛИВИЯ. Ты, что – хочешь умереть?

ПОЛЛИ. Быть застреленной на сцене на глазах у публики – это ли не счастливый конец для любого артиста? Но только не для меня! Вот что мы сделаем…

ОСКАР (подходит). О чем вы там шепчетесь?

ПОЛЛИ. Оскар, вам надо снять свою кандидатуру с президентской гонки.

ОСКАР. Это невозможно. 

ОЛИВИЯ. Оскар, ты можешь не добежать до финиша!

ОСКАР. Но мама уже выслала списки с подписями, она так обрадовалась, что я, наконец, занялся серьезным делом…К тому же я крепок, как столетний баобаб!

ПОЛЛИ. Кстати, по поводу баобаба, если это все из-за баб, то скажу по-приятельски: не стоит!

ОЛИВИЯ. К тому же, что хорошего в том, чтобы быть президентом?

ОСКАР. Ну, как…

ПОЛЛИ. Уверяю! Ничего! Оскар, зачем тебе заключать свою свободолюбивую личность в эту тюрьму?

ОСКАР. Какую тюрьму?

ОЛИВИЯ. Округ Вашингтон – Большой Белый тюремный дом! Весь день под охраной.

ПОЛЛИ. Даже когда, извините, господин кандидат, вы идете в туалет, то один охранник стоит за сливным бочком. А второй за туалетной бумагой.

ОЛИВИЯ. Даже когда вы с первой леди лежите в спальне: двое охранников под кроватью и трое сидят в шкафу.

ОСКАР. Да, ладно вам…

ОЛИВИЯ. Скажи, Полли! У нее парень был из охраны президента. Он ей такое понарассказывал. Да?

ПОЛЛИ. Ой. Самому сажать себя под замок на четыре года…

ОЛИВИЯ. Восемь утра – подъем! Потом – еда. Прогулка во дворе под присмотром охраны. Весь день расписан по часам. 23.00 – от-бой!

ПОЛЛИ. Шаг влево! Шаг вправо – Бац!

ОСКАР. Что?

ПОЛЛИ. Импичмент!

ОЛИВИЯ. Оскар!

ОСКАР. А как же мир во всем мире?

ПОЛЛИ. Оскар, ты что, мисс Америка? Смешно слышать такое от здравомыслящего мужчины.




Номер «Если ты проснулся президентом»

ОСКАР. Мама! Не хочу!

ОЛИВИЯ и ПОЛЛИ. Фу!

ПОЛЛИ Оскар! Мы рады, что ты излечился от предвыборной лихорадки. Теперь о деле. Браун…

ОСКАР. Вот! Вот причина стать президентом! Чтобы этот подлец не стал им!

ПОЛЛИ (Оливии). Коллега, больной уже почти излечился, но случаются рецидивы и метастазы.

ОСКАР. Что? Точно! Медным тазом пусть накроется этот Браун!

ОЛИВИЯ. Оскар! Браун не станет президентом! И для этого тебе совсем не обязательно приносить себя в жертву. Ты просто должен помочь нам сорвать завтрашнее предвыборное шоу.

ОСКАР. Сорвать шоу! Ха! Я готов! Говорите, что нужно делать! Я все сделаю, чтобы эта змея не пролезла в президенты США! 

ПОЛЛИ. Оскар, нужно узнать о сенаторе Брауне, как можно больше. Вы не могли бы навести справки?

ОСКАР. Фокус-покус! Алле-оп! (Достает папку.)

ПОЛЛИ. Что это?

ОСКАР. Досье на сенатора Брауна. Открываем. Настоящая фамилия Браунеску. Родился в Румынии, и уже по одному этому не может быть президентом США. 

ОЛИВИЯ. А почему не может?

ПОЛЛИ. Потому что президентом Америки может быть лишь только урожденный американец. Конституцию надо читать!

ОСКАР. Мама его была женщиной… Это не для дамских ушей. Вот… Мама хотела девочку и поэтому наряжала своего сына в платье, так что детство сенатора прошло в кружевных платьицах и бантиках.

ОЛИВИЯ. Интересно, конечно, хотя нам это вряд ли поможет…

ОСКАР. Первая жена…

ПОЛЛИ и ОЛИВИЯ. Что?! Ну-ка, дай сюда! (Читают.)

ПОЛЛИ. Это то, что надо!

ОЛИВИЯ. Мы его разоблачим!

ОСКАР. Конечно! Девочки, отстоим завоевания капитализма!

Сцена.

Браун демонстрирует телохранителям белый платок. 

БРАУН. Ап-чхи! Запомнили? 
Отсылает их в разные стороны. Появляется Бланш с программой вечера.

БРАУН. Так, что там у нас? (Просматривает список). В начале я выхожу с огромной колонной девушек.

БЛАНШ. Их всего восемь…

БРАУН. Кого?

БЛАНШ. Девушек…

БРАУН. С небольшой колонной девушек. Полли выходит отдельно! Отлично.  

БЛАНШ. Следующим номером…

БРАУН. Что? А! До следующего номера еще надо дожить! (Смеется.) Начинаем!
Выход Брауна с девушками. Танец. «Мистер Браун»
БРАУН. Дамы и господа! Меня многие обвиняют в консерватизме! Да, я консерватор! В том смысле, что я всегда отстаивал наши старые добрые ценности: патриотизм – веру в историческую миссию нашей с вами Родины, расовую терпимость – ну и что, что ты родился негром, а мог и вообще не родиться! И, конечно, семья – это мой дом, моя крепость! И сегодня здесь, я хочу объявить о скорой свадьбе! Дело в том, что счастливый случай подарил мне любовь в ходе моей предвыборной компании, и я расцениваю это, как добрый знак для себя и для всех, кто в меня верит – то есть для всей страны!

ОСКАР. Вот нахал! Я ему сейчас покажу!

ОЛИВИЯ. Оскар, спокойнее, еще не время!

БРАУН. Музыка! 

Музыка. 

Девушки одна за другой танцуют для Брауна и вместе с ним. Но каждый раз он их отбрасывает в сторону. Все разлетелись по периметру сцены. Смена музыки. 

Выходит Полли в подвенечном платье. Подходит к Брауну и берет его под руку.

БРАУН. Вот она моя избранница! 

ОСКАР. Ха! Он думает, что он уже вдовец. Если бы он знал, какой сюрприз его ждет!

ОЛИВИЯ. О! Оскар, если бы ты знал, какой сюрприз тебя ждет!

ОСКАР. Обожаю сюрпризы!

ОЛИВИЯ. Да?.. Ты думаешь, тебе понравится?

БРАУН. Я хочу, чтобы наш союз длился вечно! 

ПОЛЛИ. Дорогой, перед свадьбой я хотела бы кое-что узнать о своем суженном. Ведь ты уже был женат?

БРАУН. При чем здесь это?

ПОЛЛИ. А, вдруг, ты двоеженец?

БРАУН. Нет! Дорогая! Моя первая жена умерла.

ПОЛЛИ. Да? А как?

БРАУН. Сорвалась в пропасть во время увеселительной прогулки.

ПОЛЛИ. Веселая история. Ну, раз ты говоришь первая, значит, была и вторая?

БРАУН. Дорогая, может, мы выясним все эти вопросы наедине?

ПОЛЛИ. Но, дорогой, «да» я должна сказать тебе сейчас и при всех. Тем более, ты сам говорил, что тебе нечего скрывать от своих избирателей.

БРАУН. Конечно. Мне просто тяжело об этом вспоминать. (Со слезой.) Все так живо еще перед глазами. Она упала с лошади во время конной прогулки.

ПОЛЛИ. Похоже, все твои жены любили погулять.

БРАУН. Это было так тяжело…

ОСКАР. Я сейчас заплачу…

ОЛИВИЯ. Я уже плачу…

БРАУН. Это, видимо, злой рок тяготеет над моей судьбой. Но ты ведь не боишься?

ПОЛЛИ. Честно говоря, побаиваюсь…

БРАУН. Дорогая, у меня для тебя сюрприз.

ПОЛЛИ. Надеюсь, приятный?

БРАУН. Конечно. Позволь пригласить тебя на наш первый свадебный танец!

Гарри и Билли переглядываются, кивают и отправляются в разные кулисы, на ходу надевая перчатки.

ПОЛЛИ. Дорогой, у меня для тебя тоже сюрприз!

ОЛИВИЯ (тихо). Ну, давай, сними парик!

ПОЛЛИ. Я сама выбрала музыку для нашего танца. Это твоя любимая родная румынская музыка.

БРАУН. С чего ты взяла, что она мне родная? Ну, так мы будем танцевать?!

ПОЛЛИ. Музыка!

ОЛИВИЯ. Что она делает?! Она, что решила правда умереть?!

Оливия рванулась к подруге, но Оскар ее удержал.

Музыка. Браун и Полли кружатся в танце.

В ложах справа и слева появляются Гарри с винтовкой и Билли с револьвером.

Браун пытается достать из кармана белый платок, но Полли ему все время мешает различными способами. Наконец, он выхватывает платок, собирается чихнуть.
Гарри и Билли целятся. Но Полли отбирает платок и бросает девушкам. Браун бросается к ним, но платок передается из рук в руки и исчезает в руках Фокусника. Возникает у Бланш, при чем не один, а целая связка. 
Браун отбирает платок, вытирает губы, собирается махнуть.

Гарри и Билли целятся.

Полли хватает конец платка и кружится, держась за него. 

Гарри и Билли опускают оружие.

Но тут у Полины подворачивается каблук, и она выпускает платок.

Браун чихает. Все происходит медленно, как во сне. Поперек быстрой музыки.

 Гарри и Билли поднимают оружие.

Оскар бросается к Полине, чтобы ее спасти. 

Два выстрела.
 Спотыкается и падает Оскар. Полли глотает воздух, и тоже падает.

Браун подбегает к невесте. Склоняется над ней. Вытирает глаза платком. Поднимается. На глазах слезы.

БРАУН. О, злой рок, почему ты так безжалостен ко мне?!

Падает на колени. Закрывает лицо руками.

Музыка все звучит. 

Оскар и Полли поднимаются.

Оливия, увидев воскресение сначала одного, потом другого падает в обморок.

ОЛИВИЯ. Должен же хоть кто-то умереть!
 Браун отнимает одну руку, смотрит по сторонам. Видит Полину и Оскара живых и здоровых.

БРАУН. А-а! Но как? Не понимаю…

ГАРРИ. Босс, мы тут не при чем! Мы честно стреляли!

БИЛЛИ. Гарри!

ФОКУСНИК. Господа, патроны были холостые!

ОСКАР. Что за грязь! Я снимаю свою кандидатуру с президентских гонок! 

БРАУН. Господи! Хвала провидению! Ты жива, дорогая!

ПОЛЛИ. Эй, мистер горячая румынская кровь, остуди свой пыл! Введите наемных убийц!

Полицейские вводят Гарри и Билли.

БРАУН. Предатели! Сговорились за моей спиной! Хотели сорвать предвыборную компанию? Не выйдет! 

ПОЛЛИ. Боже! До чего же он хочет стать президентом!

БРАУН (глядя в зал). Дорогая, я на тебе все равно женюсь!

ПОЛЛИ. Да? Даже сейчас?!

БРАУН. Безусловно!

Браун берет невесту под руку. Фотограф со вспышкой.

ФОТОГРАФ. Замрите! Снимаю!

Пол срывает парик. Вспышка. Фотограф икает и падает.

БЛАНШ. А! (Падает в обморок на фотографа).

Девушки кто кричит, кто хохочет. Полицейские стоят, открыв рты.

Браун непонимающе смотрит по сторонам, потом на невесту.

БРАУН. А! Кто это?

ГАРРИ. Босс! Это же цыган, который негр, который костюм спер! 

БИЛЛИ. Вот умора!

ОСКАР. Вот это сюрприз! 

ПОЛЛИ. Так мы - женимся?

БРАУН. Полицейские, арестуйте меня! Я… Я… Я – румын!

Куколка подбегает к Полу.

КУКОЛКА. Так это правда? Ты…

Она отвешивает ему пощечину. И бросается на шею. Долгий поцелуй.

БЛАНШ. Э! Э! Что вы делаете?! У нас же контракт! Э! 

ОСКАР. Раз Брауна все равно арестовали… Может, мне все же… стать президентом?! А?!

БРАУН. Нет! Этому не бывать! Надеюсь, что у полиции патроны не холостые!

Выпускает в Оскара весь барабан. Оскара отбрасывает на стол. Он падает, с удивлением рассматривая свой свитер. Оливия вскакивает с пола.
ОЛИВИЯ. А-а! Надо было жениться с утра! Сейчас был бы уже вдовой и миллионером.

Оскар встает. Расстегивает рубашку, показывая бронежилет.
ОСКАР. Господа! Покупайте бронежилеты фирмы Оскара! 
Пьет из рюмки, из него, как из фонтана бьют струи во все стороны.
ОСКАР. Оливия! Девочки! Я покупаю ваше шоу! И мы все вместе отправляемся на конкурс «Мистер и миссис Кукарача»!
Бланш очнулась и приходит в себя. Но она явно не в себе.

БЛАНШ (блаженно). Что здесь произошло?.. Что случилось?..
ОСКАР. Что бы не произошло…

ОЛИВИЯ. Что бы не случилось…

ВСЕ. Шоу должно продолжаться!

Звучит мелодия «Кукарачи».
Общий танец.
Вдруг возникает мелодия «Лунной серенады». На луне, как на качелях, сидит Куколка, ее раскачивает Пол уже в мужском костюме. Все смотрят на них. Проведение музыки. 
Майкл «бросает» в луну камень. Звон разбитого стекла. Все разворачиваются к зрителю. Стоп-кадр. Веселая музыка. Танцевальные поклоны.
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